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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

2024 m. gruodžio 24 d. įsigaliojo 2024 m. lapkričio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2024/29871 (ERIR 3), kuriuo iš dalies keičiamas 2012 m. liepos 4 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 648/20122 (ERIR). 

ERIR 3 visų pirma siekiama mažinti riziką finansiniam stabilumui, kurią kelia ES tarpuskaitos 

narių ir klientų pozicijos sisteminės svarbos trečiųjų valstybių pagrindinių sandorio šalių (2 

lygio PSŠ) atžvilgiu, nes juo reikalaujama, kad tam tikros finansų sandorio šalys ir ne finansų 

sandorio šalys, susiduriančios su didelės sisteminės svarbos tarpuskaitos paslaugų keliama 

rizika, turėtų veikiančią ir reprezentatyvią aktyvią sąskaitą ES pagrindinėse sandorio šalyse. 

Siekdamos užtikrinti, kad aktyvios sąskaitos sistema nedarytų poveikio dabartinei rizikos 

ribojimo principais pagrįstai tarpuskaitos prievolės aprėpčiai, teisėkūros institucijos įgaliojo 

Europos vertybinių popierių ir rinkų instituciją (ESMA) nustatyti agreguotų pozicijų 

tarpuskaitos ribą. ERIR 3 taip pat užtikrinama, kad Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 

Nr. 149/2013 nustatytos tarpuskaitos ribų vertės tinkamai ir tiksliai atspindėtų skirtingą 

išvestinių finansinių priemonių, kitų nei palūkanų normų, valiutų, kredito ir akcijų išvestinės 

finansinės priemonės, riziką ir savybes. Galiausiai juo ESMA įgaliojama parengti skaidrius ir 

nuspėjamus tarpuskaitos ribų peržiūros mechanizmus. 

Pagal ERIR su pakeitimais, padarytais ERIR 3, 4a straipsnio 4 dalį ir 10 straipsnio 4 dalį 

ESMA įgaliojama per šešis mėnesius nuo ERIR 3 įsigaliojimo techniniame reguliavimo 

standarte papildomai patikslinti tarpuskaitos ribų, taikomų agreguotoms pozicijoms ir 

pozicijoms, kurių tarpuskaita neatliekama, vertę, kriterijus, pagal kuriuos nustatoma, kurios ne 

biržos išvestinių finansinių priemonių sutartys yra objektyviai įvertinamos kaip mažinančios 

riziką, taip pat mechanizmus, kuriuos naudojant turi būti persvarstomos tarpuskaitos ribų 

vertės. Apsvarsčiusi esamą sistemą (ERIR 10 straipsnio 3 dalį, Deleguotojo reglamento 

Nr. 149/2013 10 straipsnį ir ESMA paskelbtuose susijusiuose klausimuose ir atsakymuose į 

juos išdėstytus paaiškinimus, visų pirma pastaruoju metu Europos Komisijos pateiktus dėl 

finansinių ar virtualių atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos pirkimo sutarčių priskyrimo 

arba nepriskyrimo prie apsidraudimo sandorių), ESMA nesiūlė keisti dabartinio Komisijos 

deleguotojo reglamento (ES) Nr. 149/2013 10 straipsnio. 

2026 m. vasario 25 d. ESMA Komisijai pateikė galutinę ataskaitą3. 

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

2025 m. balandžio 8 d. ESMA paskelbė konsultacijoms skirtą dokumentą, įskaitant techninių 

reguliavimo standartų projektus. Konsultacijos baigtos 2025 m. birželio 16 d. 

Galutinėje ataskaitoje pateikiami techninių reguliavimo standartų (TRS) projektai, kuriuose 

papildomai patikslinama tarpuskaitos ribų, taikomų agreguotoms pozicijoms, kai tai būtina 

 
1 2024 m. lapkričio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/2987, kuriuo iš dalies 

keičiami reglamentai (ES) Nr. 648/2012, (ES) Nr. 575/2013 ir (ES) 2017/1131, kiek tai susiję su 

priemonėmis, skirtomis pernelyg didelėms pozicijoms trečiųjų valstybių pagrindinių sandorio šalių 

atžvilgiu mažinti ir Sąjungos tarpuskaitos rinkų efektyvumui didinti, OL L, 2024/2987, 2024 12 4. 
2 2012 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 648/2012 dėl ne biržos 

išvestinių finansinių priemonių, pagrindinių sandorio šalių ir sandorių duomenų saugyklų, OL L 201, 

2012 7 27, p. 1–59. 
3 ESMA74–1049116226–

944_Final_Report_on_the_draft_technical_standards_amending_Regulation__EU_1492013_to_ 

furtherther_detail_the_new_EMIR_clearing_thresholds_regime.pdf 

https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2026-02/ESMA74-1049116226-944_Final_Report_on_the_draft_technical_standards_amending_Regulation__EU__1492013_to_further_detail_the_new_EMIR_clearing_thresholds_regime.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2026-02/ESMA74-1049116226-944_Final_Report_on_the_draft_technical_standards_amending_Regulation__EU__1492013_to_further_detail_the_new_EMIR_clearing_thresholds_regime.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2026-02/ESMA74-1049116226-944_Final_Report_on_the_draft_technical_standards_amending_Regulation__EU__1492013_to_further_detail_the_new_EMIR_clearing_thresholds_regime.pdf
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siekiant užtikrinti rizikos ribojimo principais pagrįstą finansų sandorio šalių, kurioms taikoma 

tarpuskaitos prievolė, aprėptį, pagal 4a straipsnį ir pozicijoms, kurių tarpuskaita neatliekama, 

pagal 10 straipsnio 4 dalies b punktą, vertė. Be to, ESMA galutinėje ataskaitoje pateiktuose 

TRS projektuose papildomai patikslinami mechanizmai, kuriuos naudojant turi būti 

persvarstomos tarpuskaitos ribų vertės. 

Galutinėje ataskaitoje ir prie jos pridėtuose TRS projektuose atsižvelgiama į konsultacijose 

dalyvavusių respondentų pateiktą grįžtamąją informaciją. Visų pirma, atsižvelgdama į 

supaprastinimo ir naštos mažinimo tikslus, ESMA ypač daug dėmesio skyrė pastaboms, 

kuriose primygtinai raginama užtikrinti, kad sistema būtų kuo paprastesnė, ir apriboti 

perėjimo nuo dabartinės prie naujos tvarkos poveikį veiklai. Tai buvo padaryta paaiškinant, 

kad įsigaliojus Komisijos deleguotajam reglamentui sandorio šalys galėtų atlikti su naujomis 

tarpuskaitos ribomis susijusius skaičiavimus tuo pačiu metų laikotarpiu, kuriuo jos juos 

atlieka šiuo metu pagal tvarką, galiojusią iki ERIR 3, arba anksčiau, jei sandorio šalys norėtų 

naująja tvarka pasinaudoti anksčiau. Kiti pavyzdžiai, kaip atsižvelgta į supaprastinimo ir 

naštos mažinimo tikslus: i) sprendimas tarpuskaitos ribų tikslais išlaikyti penkias kategorijas 

ir nenustatyti detalesnių kategorijų, ii) sprendimas padidinti biržos prekių išvestinių finansinių 

priemonių, kurių tarpuskaita neatliekama, tarpuskaitos ribą, visų pirma siekiant atsižvelgti į 

kainų pokyčius ir infliaciją, iii) palūkanų normų išvestinių finansinių priemonių, kurių 

tarpuskaita neatliekama, tarpuskaitos ribos padidinimas, kad būtų geriau atsižvelgta į sandorio 

šalių, kurių atžvilgiu taikoma tiek išvestinių finansinių priemonių, kurių tarpuskaita 

neatliekama, tarpuskaitos riba, tiek agreguotų pozicijų tarpuskaitos riba, sutapimą, ir iv) 

siekiamas mechanizmo, kuriuo naudojantis turi būti atliekamas persvarstymas, proceso 

stabilumas ir matomumas. 

Pagal ERIR 4a straipsnio 4 dalį ir 10 straipsnio 4a dalį TRS projektai parengti 

bendradarbiaujant su ESRV. ESMA taip pat konsultavosi su Vertybinių popierių ir rinkų 

suinteresuotųjų subjektų grupe. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Deleguotasis aktas grindžiamas nepakeistu ESMA pasiūlymo projektu. 

Šiuo Komisijos deleguotuoju reglamentu daromi toliau nurodyti Komisijos deleguotojo 

reglamento (ES) Nr. 149/2013 daliniai pakeitimai. 

• Iš dalies keičiamas 11 straipsnis siekiant nustatyti finansų sandorio šalių 

agreguotoms pozicijoms taikomų tarpuskaitos ribų vertes. 

• Įterpiamas 11a straipsnis siekiant nustatyti pozicijoms, kurių tarpuskaita neatliekama, 

taikomų tarpuskaitos ribų vertes. 

• Įterpiamas 11b straipsnis siekiant sukurti mechanizmus, kuriuos naudojant turi būti 

persvarstomos tarpuskaitos ribų vertės. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 07 14 

kuriuo dėl tarpuskaitos ribų ir mechanizmų, kuriuos naudojant jos turi būti 

persvarstomos, iš dalies keičiami Deleguotajame reglamente (ES) Nr. 149/2013 nustatyti 

techniniai reguliavimo standartai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 648/2012 dėl ne biržos išvestinių finansinių priemonių, pagrindinių sandorio šalių ir 

sandorių duomenų saugyklų4, ypač į jo 4a straipsnio 4 dalį ir 10 straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1) nors finansų sandorio šalims nustatytos ribos, taikomos ne biržos išvestinių finansinių 

priemonių pozicijoms, kurių tarpuskaita neatliekama, (toliau – pozicijų, kurių 

tarpuskaita neatliekama, ribos), siekiant užtikrinti rizikos ribojimo principais pagrįstą 

finansų sandorio šalių, kurioms taikoma tarpuskaitos prievolė pagal Reglamento (ES) 

Nr. 648/2012 5 straipsnio 2 dalį, aprėptį, būtina nustatyti toms sandorio šalims taip pat 

skirtas tarpuskaitos ribas, taikomas agreguotoms ne biržos išvestinių finansinių 

priemonių pozicijoms, (toliau – agreguotų pozicijų ribos). Kadangi jų tikslas – išvengti 

tarpuskaitos prievolės netaikymo finansų sandorio šalims, turinčioms didelius pozicijų, 

kurių tarpuskaita atliekama, portfelius, tačiau nesiekiančioms pozicijų, kurių 

tarpuskaita neatliekama, ribų, šios agreguotų pozicijų ribos turėtų būti taikomos tik 

toms turto klasėms, kurioms taikoma ta tarpuskaitos prievolė, t. y. ne biržos palūkanų 

normų išvestinėms finansinėms priemonėms ir ne biržos kredito išvestinėms 

finansinėms priemonėms. Taip būtų užtikrinta, kad tarpuskaitos prievolė būtų 

veiksmingai taikoma tinkamoms finansų sandorio šalims; 

(2) dėl Reglamentu (ES) 2024/2987 padarytų Reglamento (ES) Nr. 648/2012 4a straipsnio 

3 dalyje ir 10 straipsnio 3 dalyje nurodytos apskaičiavimo metodikos pakeitimų reikia 

kalibruoti pozicijų, kurių tarpuskaita neatliekama, ribas, taikomas tiek finansų, tiek ne 

finansų sandorio šalių turimoms pozicijoms. Tos ribos turėtų būti kalibruojamos 

atskirai palūkanų normų, kredito, akcijų, valiutų, biržos prekių ir apyvartinių taršos 

leidimų išvestinėms finansinėms priemonėms, kad būtų užtikrinta rizikos ribojimo 

principais pagrįsta finansų ir ne finansų sandorio šalių, kurioms taikoma tarpuskaitos 

prievolė, aprėptis. Be to, jų kalibravimas turėtų būti grindžiamas tokiais elementais 

kaip tų sandorio šalių grynųjų pozicijų sumos ir grynųjų pozicijų, kurioms kyla rizika, 

sumos svarba visai sistemai; 

(3) ESMA pripažino skirtumą tarp naujos metodikos (kuria buvo grindžiamas 

modeliavimas), nustatytos Reglamentu (ES) 2024/2987 iš dalies pakeitus 10 straipsnio 

3 dalį, kurioje atsižvelgiama tik į ne biržos išvestinių finansinių priemonių pozicijas, 

 
4 OL L 201, 2012 7 27, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj
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kurių tarpuskaita neatliekama, ir ankstesnės metodikos, kurioje buvo vertinamos tiek 

ne biržos išvestinių finansinių priemonių pozicijos, kurių tarpuskaita atliekama, tiek ne 

biržos išvestinių finansinių priemonių pozicijos, kurių tarpuskaita neatliekama. 

Kalbant apie faktinį pozicijų, kurių tarpuskaita neatliekama, ribų lygį, kadangi 

ankstesnių ribų nebuvo, ESMA laikėsi nuomonės, kad kalibruojant pozicijų, kurių 

tarpuskaita neatliekama, ribas orientyru turėtų būti naudojama dabar aprėpiama 

sandorio šalių visuma ir sąlyginė suma. Tuo remdamasi ESMA atliko kiekvienos iš 

penkių atitinkamų turto klasių modeliavimą, iš kurio matyti, kaip tarpuskaitos 

prievolės aprėptis pasikeistų priklausomai nuo pasirinktos ribos lygio. Pozicijų, kurių 

tarpuskaita neatliekama, ribas tikslinga nustatyti remiantis tomis išvadomis; 

(4) siekiant užtikrinti, kad tarpuskaitos ribos būtų persvarstomos laiku, kartu išlaikant 

pakankamą lankstumą ir apribojant administracinę naštą, Reglamento (ES) 

Nr. 648/2012 10 straipsnio 4 dalies c punkte nurodyti mechanizmai, kuriuos naudojant 

turi būti persvarstomos tarpuskaitos ribų vertės, turėtų apimti nuolatinę rodiklių, 

naudojamų rinkos pokyčiams stebėti vykdant pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1095/20105 32 straipsnį ESMA pavestas užduotis, stebėseną; 

(5) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 149/2013 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(6) šis reglamentas grindžiamas ESMA Europos Komisijai pateiktais techninių 

reguliavimo standartų projektais; 

(7) ESMA surengė atviras viešas konsultacijas dėl techninių reguliavimo standartų 

projektų, kuriais grindžiamas šis reglamentas, išanalizavo galimas su jais susijusias 

sąnaudas ir naudą ir paprašė, kad pagal Reglamento (ES) Nr. 1095/2010 37 straipsnį 

įsteigta Vertybinių popierių ir rinkų suinteresuotųjų subjektų grupė pateiktų 

rekomendacijų, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 149/2013 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 149/2013 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 11 straipsnis pakeičiamas taip: 

„11 straipsnis  

(Reglamento (ES) Nr. 648/2012 4a straipsnio 4 dalis)  

Agreguotų pozicijų tarpuskaitos ribos  

Vykdant tarpuskaitos prievolę tarpuskaitos ribų, taikomų agreguotoms pozicijoms, vertės yra: 

(a) ne biržos kredito išvestinių finansinių priemonių sutarčių atveju – 1 mlrd. EUR 

bendros sąlyginės vertės; 

(b) ne biržos palūkanų normų išvestinių finansinių priemonių sutarčių atveju – 3 mlrd. 

EUR bendros sąlyginės vertės.“;  

 

(2) VII skyriuje įterpiami 11a ir 11b straipsniai: 

 
5 OL L 331, 2010 12 15, p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
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„11a straipsnis  

(Reglamento (ES) Nr. 648/2012 10 straipsnio 4 dalies b punktas)  

Pozicijų, kurių tarpuskaita neatliekama, tarpuskaitos ribos 

Vykdant tarpuskaitos prievolę tarpuskaitos ribų, taikomų pozicijoms, kurių tarpuskaita 

neatliekama, vertės yra: 

(a) ne biržos kredito išvestinių finansinių priemonių sutarčių, kurių tarpuskaita 

neatliekama, atveju – 0,8 mlrd. EUR bendros sąlyginės vertės;  

(b) ne biržos akcijų išvestinių finansinių priemonių sutarčių, kurių tarpuskaita 

neatliekama, atveju – 0,7 mlrd. EUR bendros sąlyginės vertės;   

(c) ne biržos palūkanų normų išvestinių finansinių priemonių sutarčių, kurių tarpuskaita 

neatliekama, atveju – 2,2 mlrd. EUR bendros sąlyginės vertės;   

(d) ne biržos valiutų išvestinių finansinių priemonių sutarčių, kurių tarpuskaita 

neatliekama, atveju – 3 mlrd. EUR bendros sąlyginės vertės;   

(e) ne biržos biržos prekių išvestinių finansinių priemonių ir ne biržos apyvartinių taršos 

leidimų išvestinių finansinių priemonių sutarčių, kurių tarpuskaita neatliekama, 

atveju – 4 mlrd. EUR visos bendros sąlyginės vertės. 

11b straipsnis  

(Reglamento (ES) Nr. 648/2012 10 straipsnio 4 dalies c punktas)  

Mechanizmai, kuriuos naudojant turi būti persvarstomos tarpuskaitos ribų vertės  

ESMA bent kartą per metus įvertina šių rodiklių raidą: 

(a) bet kurios iš toliau išvardytų klasių ne biržos išvestinių finansinių priemonių 

pagrindinių priemonių kainų: 

i) ne biržos kredito išvestinių finansinių priemonių; 

ii) ne biržos akcijų išvestinių finansinių priemonių; 

iii) ne biržos palūkanų normų išvestinių finansinių priemonių; 

iv) ne biržos valiutų išvestinių finansinių priemonių; 

v) ne biržos biržos prekių išvestinių finansinių priemonių; 

vi) ne biržos apyvartinių taršos leidimų išvestinių finansinių priemonių; 

(b) kiekvienos a punkte nurodytos klasės ne biržos išvestinių finansinių priemonių 

pagrindinių priemonių kainų nepastovumo; 

(c) ne biržos išvestinių finansinių priemonių sandorių, kurių tarpuskaita atliekama, dalies 

kiekvienoje a punkte nurodytoje ne biržos išvestinių finansinių priemonių klasėje; 

(d) subjektų, atliekančių savo ne biržos išvestinių finansinių priemonių sandorių 

tarpuskaitą, dalies; 

(e) atitinkamo infliacijos lygio; 

(f) pasaulinių finansinių sąlygų; 

(g) geopolitinio ir ekonominės politikos neapibrėžtumo. 
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Nustačiusi reikšmingų a–g punktuose nurodytų rodiklių pokyčių, ESMA inicijuoja 11 ir 11a 

straipsniuose nurodytų tarpuskaitos ribų persvarstymą pagal Reglamento (ES) 

Nr. 648/2012 10 straipsnio 4a dalį.“ 

2 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 07 14 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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